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Nevezetesen az, hogy a legnagyobb szlovák 
könyvtár, húszéves tapasztalatai vannak a mikro­
filmezésben, továbbá hogy törvény kötelezi az 
olyan koordinatív tennivalók végzésére, amelyek 
más könyvtárak feladatkörébe „nem férnek bele". 

/MÁTuS, P.: Prltomnost' a budúcnost' spolupráce v 
ochrane historickych kniznych fondov mikrofilmo-
van(m. = Kniinice a informácie, 29. köt. 5. sz. 1997. 
p. 216-219./ 

(Futala Tibor) 

Nemzeti program 
a szlovák és szlovák vonatkozású 
dokumentumok 
retrokonverzi ójára 

A Kniinice a informácie c. szaklap 1997. évi 3. 
számának mellékleteként jelent meg a szlovák és 
szlovák vonatkozású dokumentumok retrokonver-
ziójának nemzeti programja. Ez a tüzetes program 
abból indul ki, hogy a globális elektronikus könyv­
tár csak akkor lesz maradéktalanul globális, ha 
szerves összetevőként vesz részt benne a komp­
lex szlovák elektronikus könyvtár. Ennek kiteljesült 
formáját kb. 10 év alatt lehet elérni, és a számítá­
sok szerint kb. 100 millió szlovák koronába kerül 
majd. 

Tekintettel arra, hogy nemzeti érdekeltségű 
anyagról van szó, a túrócszentmártoni Szlovák 
Nemzeti Könyvtár elsődleges illetékessége a prog­
ram megvalósításában több mint természetes. Ez 
annál is inkább Igy van, mivel keretében máris 
tekintélyes mennyiségű elektronikus bibliográfiai 
felvétel halmozódott fel. 

A feladat nagyságáról az alábbi adatok tájékoz­
tatnak: 
1. Elektronikus formában (UNIMARC formátum­

ban) máris rendelkezésre áll 970 ezer bibliográ­
fiai felvétel, amelyből 130 ezer a könyvek, 120 
ezer a speciális dokumentumok, és mintegy 
750 ezer a cikkek feldolgozása nyomán kelet­
kezett. 

2. Hagyományos formában 4 millió 500 ezer bibli­
ográfiai felvétel gyűlt össze. Ezek konvertálása 
viszonylag egyszerű. Az iménti mennyiségből 
200 ezer könyv-, további 200 ezer speciális do­
kumentum-, és 4 millió 100 ezer cikkfelvétel. 

3. Újonnan készítendő kb. 2 millió 500 ezer bibli­
ográfiai leírás: 100 ezer könyvekről, további 100 
ezer egyéb dokumentumokról, és 2 millió 300 
ezer cikkekről. 
A program fontossági sorrendet állapit meg az 

előrehaladásra. Ebben - természetesen - elsődle­
gességet a mindenkori kurrens termés elektronikus 
feldolgozása élvez, aztán a 20. századi termés 
retrokonvertálása következik, majd a korábbi szá­
zadoké. Az egyes kategóriákon belül mindig a 
könyvek kerülnek először sorra. 

/KOVAŐKA, M.: Národny program retrokonverzie a 
konverzie generálnej bázy slovaclkálnych biblio-
graflckych údajov a klasíckych slovaclkálnych 
knlfnlinych dokumentov. = Kniinice a Informácie, 
29. köt. 3. sz. 1997. melléklet 16 pJ 

(Futala Tibor) 

A Szlovák Műszaki Könyvtár új 
neve: Szlovák Köztársasági 
Tudományos-Műszaki Információs 
Központ 

A Szlovák Műszaki Könyvtár 1996. november 
1-je óta szerepel a címben megadott néven. Ennek 
szlovák nyelvű eredetije: Centrum vedecko-tech-
nickych infonnácil Slovenskej republiky, közhasz­
nálatú rövidítésben CVTISR. 

A névváltoztatást az ottani műszaki fejlesztési 
hivatal azért látta indokoltnak, mivel az intézmény 
a hagyományos könyvtári feladatok ellátásán kívül 
a szakirodalmi tájékoztatás feladatait is mindin­
kább el tudja látni. 

Az országban az utóbbi években ismét növeke­
désnek indult a szakirodalom és a szakmai infor­
máció iránti kereslet, amit mi sem bizonyít jobban, 
minthogy az intézmény több mint 23 ezer beiratko­
zott olvasót szolgál ki hagyományos és nem ha­
gyományos szolgáltatásokkal. 

A használók OPAC-könyvkatalógus révén tájé­
kozódhatnak az állományról, amelynek gyarapítá­
sa jelenleg a finanszírozási nehézségek miatt alig-
alig felel meg a szükségleteknek. Jobb a helyzet a 
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